Cefiâfetin Tevfiid Üzerindeki Etkisi 

Dinin as fi, "Affahu Teâfâ'yt bir ve tek bitmek, yafnız O'na ibâdet etmek ve O'na hiçbir 
şeyi ortak kabuf etmemek"tir. 

Bu konuda cefıâfet mazeret deyifdir. Mükeffef o fan bir kimsenin dinin asfı sayı fan Ç)u 
ofyufardan haberdar ofmaması ve bu konudaki bifyiden yoksun ofması kendisi için 
yeçerfi bir özür sayıfmaz. Sözü edifen kimse, ister Dâru'flsfâm'da yaşayıp dinin 
kaynayına ufaşmış ve kendisine Isfâmi tebfiy yapıfmış of sun, isterse Dâru'f Harfi de 
yaşayıp ifmin kaynayına ufaşamamış ofsun, durum deyişmez. İster bu kimse için fıüeeet/ 
de fif yer çekf eşmiş ofsun, isterse de yerçekf eşmemiş ofsun, dinin asfı konusunda eâfıif o fan 
kimsenin zahiren "kâfir" kabuf edifmesi zorunfudur. 

Bu düşünce, imamfar arasında ittifakfa kabuf y örmüştür. 

Bu konuda Yüce Affafı şöyfe buyuruyor: 

"Kıyamet gününde, 'Biz Bundan habersizdik.' demey esiniz diye Rabbin, 
Ademoyuffarından, onfartn befferinden zürriyetCerini çıkardı, onfart kendiferine sabit 
tuttu ve dedi ki: 'Ben sizin Rabbiniz deyif miyim?' (Onfar da) 'Evet, (buna) şâbit ofduk.' 
dedifer. Yahut 'Daha önce baba farımız Affah' a ortak koştu, biz de on fardan sonra yeten 
bir nesifdik (onfarın izinden yittik). Bâtıt işteyenterin yüzünden bizi hetâk edecek misin?' 
dememeniz için (böyfe yaptık). Betki inkârdan donerfer diye âyetferi b'öyte ayrıntıtı bir 
sekitde açıkfıyoruz." (ef-A'râf, 7/172-174) 

Rasufuffab (s.a.v.) de şöyfe buyuruyor: 

"Kıyamet yünü cehenneme yirecek o fan bir kimseye, 'Yeryüzündeki her şey senin ofsaydı, 
kurtufmak için onujidye ofarak verir miydin?' denifdiyinde o şöyfe cevap verir: 'Senden 
bundan daha daha az şey yaymanı istemiş, Adem (a.s.)'tn betinde, Bana hiçbir şeyi 
ortak koşmayacağına dair senden söz atmıştım. Takat sen yüz çevirerek kaçındın ve 
Bana ortak koştun."' 



İbn Abbas (r.a.) şöyfe demiştir: 

"Affafiu Teâfâ, Âdem nesfini yarattı ve ondan da kıyamet yününe kadar yaratıcısı 
ofduyu her Bir nesfi çıkardı. Onfardan yaCnızca Matta ibâdet edecekferine ve O'na 
hiçbir §eyi ortak koşmayacaklarına dair söz afdi." 

RasuCuffah (s.a.v.) şöyfe buyuruyor: 

"Her çocuk fıtrat üzere doyar. (Bir başka rivayette, 'Her doyan bu dinin (İsfâm)Jıtratı 
üzerine doyar.' buyrufmuştur.) Fakat onun babası onu ya Yahudifeştirir ya 
Hıristiyanfaştırır yahut Mecusifeştirir." (Bufıâri, Cenâiz, 80, 93; Müsfim, Kader, 22, 
25; Afımedb. Hanbef, Müsned, 11/275.) 

Bir kudsi hadiste Rasufuffah (s.a.v.) şöyfe buyuruyor: 

"YüceAffah buyuruyor ki: 'Muhakkak Ben kuffartmı hantffer ofarak yarattım. Daha 
sonra şeytan onfara musaffat ofdu ve onfarı dinferinden çevirdi. Onfara Benim hefaf 
kıfdıytm şey feri haram etti.'" (Müsfim, Cennet, 63; Ahmedb. Hanbef, Müsned, JV/162.) 

Übeyy b. Ka'b'ın şöyfe dediyi rivayet edifmiştir: 

"(Bir kudsi hadiste) YüceAffah şöyfe buyurdu: 'Muhakkak Ben yedi kat yöyü ve yedi kat 
yeri şahit tuttum. Ve atanız Âdem'i de sizin üzerinize şahit tuttum. Bunu kıyamet 
yünü: ' Bundan haberimiz yoktu.' demeyesiniz diye yaptım. (Krş. A'râf, 7/172.) Bifiniz 
ki, Benden başka ifâh yoktur ve Benden başka Rab de yoktur. Hiçbir şeyi Bana ortak 
koşmayınız!'" 

İmâm İbn Kesir şöyfe der: 

"Sefef ve Hafeften bir yrup afim, bu âyette yeçen "şâhit tutma" dan muradın, Affah'ın, 
onfarı Tevhid üzere yaratması" anfamında ofduyu yörüşüne sahip o fmuş fardır." 

İbn Kesir sözferine şunfarı da ekfer: 

"YüceAffah, "şâhit tutma" ofaytnı insanfara karşı müstakifbir defif kıfmışttr. Bu ofay, 
insanfartn, Tevhidi ikrar/ kabuf eden bir Jıtrat üzere yaratıfdıkCarına def âfet eder." 



İmâm Beğavi, bu âyet hakkında şöyfe der: 

"Bu âyetin tefsiri şöyfedir. Affah: "Ey müşrikferl Daha önce ata farımız Affah' a şirk 
koşmuş fardı, Biz verdiaimiz sözü Bozduk ve Biz onfardan sonra yeten Bir nesifdik; yani 
'Biz on fara tâBi ofuyor, onfartn yo fundan yidiyorduk' demey esiniz diye sizden söz afdi." 
Bu kimsefer içinde Bufundukfan durumu hakfı yöstermek ve konumfannt temize 
çıkarmak için sözünü ettikferi mazeretferi kendiferi için Bir "özür" ktfarak şöyfe diyorfar: 

"Bâtıf işfeyenferin yüzünden Bizi Befâk edecek misin?" 

Yani Bu âyetin anfamt şudur: "Bâtıf (şirk) işfeyen atafarmtztn cinâyetferinden dofayt 
Bize azâB eder misin?" Fakat Yüce Affah'ın, Tevkid üzere ofacakfarna dair kendiferinden 
söz afındiyını hatırlatmasından sonra onfartn Bu şekifde mazeret/özür içeren sözferinin 
fehferine defif ofaBifmesi asfa mümkün deyifdir. 

Âyet-i kerimenin "... Âyetferi Böyfe ayrtnttft Bir şekifde açkftyoruz..." kısmı şu 
anfamdadır: 'Yani âyetferi Böyfe Beyân ediyoruz ki kuffar düşünüp akfetsinfer. 

"... Befki inkârdan dönerfer diye ..." kısmı ise küfürden (şirkten) Tevhide dönerfer 
demektir. 

İbn Kesir, AWâf suresinin 172. âyetinde geçen, "Kıyamet yününde, 'Biz Bundan 
haBersizdik.' demeyesiniz diye..." kısmını şu şekifde tefsir etmiştir: 'Yani kıyamet yünü: 
"Biz, Tevhidden haBersizdik, demeyesiniz diye..." 

Yine İbn Kesir şöyfe der: 

"YüceAffah, kendi nesifferinden Ademoyuffarının zürriyetferini çıkar diyını,-, mefekferi de 
O'nun, Ademoyuffarının RaBBi ve O'ndan Başka hiçBir ifâh ofmadiyı konusunda onfara 
şahit tuttuğunu haBer veriyor. Yüce RaBBimiz insanfan Bujıtrat/doya üzere yaratmış, 
onfarı (rufıfar âfeminde) Bujıtrat üzere topfamış ve Bu dbyaffitrattn aksine 
davrananfan ise azâB ife tehdit etmiştir." 

Kurtubi de şöyfe der: 

"Âyette yeçen, "şâhitofduk" kısmı şu an fama yefir. Yani, Bu tâBir Ademoyuffarının 
sözüdür. Manası ise, "şeksiz ve şüphesiz Senin, Bizim RaBBimiz ve İfâhımız ofduyuna 
şahit ofduk." demektir. 



Kurtuhi, ayıca âyette geçen, "Bâtıf işfeyenferin yüzünden Bizi Befâk edecek misin?" 

Hışmı hakkında da şunfarı söyfer: 

"Bunun anfamı, 'Sen Böyfe yapacak değifsin* demektir. Zira mukaffidin Tevhid 
düşüncesini Bifmediğine dair deri sürdüğü özür Beyanı geçerfi değifdir." 

Taheri ise bu konuda şunfarı zikreder: 

"YüceAffaB, Bu âyet-i kerimelerde şöyfe Buyurmuş oCmaktadir: 'EyAffaBhn RaB 
ofduğunu ikrar edenCerl Kıyamet gününde, "Biz Bundan BaBersizdik" demeyesiniz diye 
aCeyBinize şâBit yetirdik. Yani, "Biz Bunu BiCmiyorduk ve gaflet içerisinde 
Bulunuyorduk." demeyesiniz diye aCeyBinize şâBit getirdik." 

"YaBut 'DaBa önce BaBafarımız AffaB'a ortak koştu, Biz de onCardan sonra gefen Bir 
nesiCdik (onfarın izinden gittik)" (Arâf, 173) kısmı ise§u anCama gedr. "OnCann izinden 
gittik, yöntemCerine ve yoff arına taBi oCduk." 

Âyette geçen, "Bizi Befâk edecek misin?" kısmı ise, "Bizi, sirk koşan ata farımız giBi şirk 
koştuğumuzdan, onfarın yoff arına tâBi ofduğumuzdan ve Baki gerçek (Tevhid) 
konusunda câBif ofduğumuzdan do fayı Befâk edecek misin?" demektir." 

Beydâvi ise hu âyetfer hakkındaki görüşünü şöyfe dife getirir: 

"Yani, "... Biz Bundan BaBersizdik." demeniz, Boşfanıfmayacak Bir şeydir. Yani, Bu as fa 
kendiferi için geçerfi Bir defifofarak kaBuf edifmez." 

Âyette geçen "YaBut 'DaBa önce BaBafarmız AffaB'a ortak koştu, Biz de onfardan sonra 
gefen Bir nesifdik (onfarın izinden gittik) ... demeyesiniz diye ..." kısmı şu anfamdadir: 
"Biz de on fara uyduk..." Fakat defif ortadayken ve kişi ifim saBiBi ofmaya muktedir 
iken, takfit geçerfi Bir özür ofarak kaBuf edifmez." 

Menâr Tefsirinin yazarı ise hu konudaki görüşferini şöyfe dife getiriyor: 

"Bu âyette kastedifen mana şudur: 'Ey Rasufl Yüce AffaBhnJıtrat ve akıfdan afdığı 
misakı/sözü genef ofarak Bütün Beşeriyete Batvrfat. Çünkü YüceAffaB, Âdemoğuffartnm 
zürriyetferini nesifden nesife ortaya çıkardı. Onfarı İsfâmjıtratı üzere yarattı. (Yani) 
nefîsferıni imân edeBifecek Bir taBiat üzere kendiferıne emânet etti, korudu. Akıffarını, 
Berjiifin Birjâifinin Bufunacağtm zaruri ofarak idrak edeBifecek Bir yapıda kıfdı. 



Ayrıca onfart her hadis (sonradan meydana yefen)in Bir muhdise (yaratıcıya) ihtiyaç 
duyduğunujark edeBifecek Bir akıffa donattı. Her seBeBin Bir müseBBiBi olduğu yiBi, 
mümkün ofan Bütün maMukâtın müseBBiBi (yaratıcısı) Yüce Affah'tır. Müessir 
seBep ferin BiCinen her şeyin üzerinde etkisi ofan varftk da Yüce Affah'tır. 
O, Bütün kâinatın suftanı ve en Yücesi, EvvefveÂhir ofandtr. İBâdet edifmeye fâyık 
ofan yafnızca O* dur." 

Menâr Tefsirinin yazarı, âyette yeçen, "Evet, (buna) şâhitofduk." kısmını şöyfe izafi 
eder: 

"Yani, Sen Bizim RaBBimizsin ve iBâdet etmeye fâyık ofan yafnızca Sensin." 

Menârhn yazarı sözferini şöyfe sürdürmektedir: 

"YüceAffah, Bu şâhit tutmanın seBeBini ve iffetini açıklıyor ve diyor ki: 

"Kıyâmet yününde 'Biz Bundan haBersizdik.' demey esiniz diye ..." Yani, Biz kıyamet 
yününde özürferinizi ve yetirdiğiniz hiçBir defifi kaBut etmeyiz. Bu Böyfedir. "Biz 
Bundan haBersizdik demeniz, "Biz ruBuBiyyet Tevhidi ve Bunun taBii neticesi ofarak 
iBâdetin yafnızca Affah'a yayıfması noktasındaki ufuhiyyet Tevhidi konusunda 
câhifdik." demeniz anfamına yefir. Burada Affâhu Teâfâ'nın onfarın câhif ofdukfarna 
dâir i feri sürdükferi özürferini kaBuf etmeyeceği kastedifmektedir." 

Menâr Tefsirinin müeffifi, "Yahut, 'Daha önce BaBa farımız Affah'a ortak koştu, Biz de 
onfardan sonra yefen Bir nesifdik (onfarın izinden gittik) . . . ' demeyesiniz diye ..." âyeti 
hakkında da şöyfe demiştir: 

"Yani, 'Bizden önceki atafarımızın şirk koşmafarmın Bâtıl ofduyu konusunda câhifdik, 
Bifmiyorduk. Bundan do fayı on fara uymaktan Ba§ka çtkar yofumuz yoktu.™ 

"Bâtıf işfeyenferin yüzünden Bizi hefâk edecek misin?" âyeti ise şu anfamdadır. 

"Onun iyi ofduğunu zannetmek yiBi Bir özrümüz ofmasına rağmen şirk yiBi ihanet 
sayıfacak Birjiifi işfediğimiz için Bizim azâBımızt da onfarın azâBı yiBi yayar mısın?" 
Bu âyette kastedifen mânâ şudur: 'YüceAffah onfarın atafarını takfit ettiklerine dair 
iferi sürdükferi özür ve Bahaneferini as fa kaBuf etmeyecektir. Aynı şekifde Affahu Teâfâ, 
insanfarajıtratm ve akfın hücceti verifdikten sonra onfarın câhif of dukf arma dair iferi 
sürdükferi mazeretferinil özürferini kaBuf etmeyecektir." 



"Bedii inkârdan dönerler diye âyetferi Böyle ayrmttft Bir şekilde açklıyoruz." âyetini ise 
Menâr yazarının şöyle tefsir ettiğini görüyoruz: 

"Yani; 'Biz Bu Beliğ açklamada olduğu yiBi Âdemoğullarna âyetferi ve delilleri açık Bir 
şekilde açıklıyoruz ki afatlarını kullansınlar. Umulur ki onCar cehâletlerinden ve 
takfitferinden aonerfer. 

Âyetler gösteriyor ki Bir kimsenin, herhangi Bir yeygamBerin tebliği ulaşmamış olsa Bile, 
Allah'a şirk koşma konusunda mazeret ileri sürmesi kaBul edileBilecek Bir şey değildir. 
Yine kendisine teBliğ ulaşmamış olsa Bile, kişinin, sağduyu sahiplerinin nefret ettiği, 
safiyetini kayBetmemiş akılların zararını ve çirkinliğini kavradığı işlerden olanjuhşiyat 
ve kötülükleri işlemesi de kıyamet gününde mazeret olamaz. 

Belki yalnızca yeygamB erlerin Bildirilmeleri halinde ancak BilineBilen hususlarda 
onların yoluna tam olarak uyamamaları kendileri için mazeret sayılaBilir. Çoğu 
iBâdetlerin detayları Böyledir. 

İmâm İBnu-lKayyim Bu konudaki düşüncelerini şöyle açıklamıştır: 

"Yüce Allah'ın, "RaBBin aldığı zaman..." sözünün te'vili, "RaBBin alır I alıyor... "dur. Yine 
Allâku Teâlâ'nın, "Onları kendilerine şâkit tutmuştu" sözü de, "Onları, kendisiyle 
olayları kavradıkları, Alfamın kendilerine verdiyi akıllarına karşı şâkit tutar/tutuyor" 
seklinde te'vil edileBilir. Kendilerine verilen söz konusu akıldan dolayı onlara mükafat ve 
cezâ yerekli olur. Doyan ve kendisine Allak hakkındaki Biliyi ulasan, akıl verilen, cezâ, 
mükafat, sevap ve azâBı BirBirinden ayıraBilecek Bir melekeyle donatılan her insan, 
Allahu Teâlâ'nm kendisine Bahsettiği aklın doğal Bir sonucu olarak, sanki Allah 
kendisinden Tevkid üzere kalması için söz alnmış yiBi olur." 

Bu konuda İmâm İBnu-lKayyim el-Cevziyye'nin, âyet ve delillere dayanan doyurucu 
açıklamaları vardır. 

Yine İBnu-lKayyim şöyle diyor: 

"Bu âyetler, Mekki Bir sure olan A'râf suresinde yeçmektedir. Bu âyet-i kerimelerde 
Allah'ın ruBuBiyyet ve tekliğini (vahdâniyyet) kaBul eden, sirkin Bâtılfığınınjarkma 
varan Bütün mükelleflerden alman misak/söz ve şâkit tutmadan söz edilmektedir. Bu 
misak ve şâkit tutma, onlar için Başlı Başına Bir delildir. Bu delil, onların ileri 
sürdükleri özürlerinin kaBul edilmeyeceğini, cezâ yöreceklerini ve Bu misaka mukâlefet 
edenlerin kelâk olacaklarını yösterir." 



İbnu-( Kayyim, Yüce Atfâhhn, A'râf suresinde geçen, "... Yakut, daha önce BaBafanmız 
Affâfta ortak koşmuştu, Biz de onfardan sonra gefen Bir nesifdik (onfarın izinden gittik)' 
demedesiniz diye" âyet-i kerimesi hakkında ise şunfarı söy (emektedir: 

"Bu âyette iki hikmet zikredifmiştir; Tdrif (tanıtma) ve işhâd (şahit tutma). Birincisinde 
"aaffete caâırmasınfar" emri, ikincisinde ise "takfide caâırmasınfar" emri vardır. Gâûf, 
"kendisinde hissetme, şuur Bufunmayan" kimse, mukaffid (takfid eden) ise, "Başkasını 
takddeden kimsedir" 

İbnu-l Kayyim devamfa şöyfe demektedir: 

"YüceAffah, her insanı Affah\n kendiferinin RaBBi ve yaratıcısı ofdugu noktasında 
kendi nefisferine karşı şâhit tutmuştur. Bu şâhit tutma ofayını YüceAffah, Kur'an-ı 
KerimHn Birçok yerinde dedfoCarak sunmuştur. Yüce Affahhn şu kavf-i şerifinde ofdugu 
yiBi: "Andofsun onfara kendiferini kimin yarattığını sorsan eCBette } Affati derfer. O 
hafde nastf(Affâh ] a kuffuktan) çevri fiyor?" (Zuhruf, 43/87) Yani, Affahhn onfarın RaBBi 
ve yaratıcısı olduğuna dair Bu ikramdan sonra nastfyüz çeviriyorfar? Bunun yiBi 
âyetfer Kur 1 an 1 da çok sayıda geçmektedir." 

İhnu-f Kayyim, "Âyetferi Böyfe ayrıntın Bir şekiîde açıkfıyoruz." (AWâj, 174) âyeti 
hakkında ise şöyfe demektedir: 

"Bunun anfamı, yani, Buna Benzer ayrıntıCar ve BeyanCarCa âyetferi açıklıyoruz." 
demektir. 

"Belki inkârdan dönerfer diye" âyeti ise şu anfama gefir: Yani, umuCur ki şirkten 
tevhide; küfürden de imâna dönerfer." 

İmam Müsfim, Sahih adfı eserinde şöyfe Bir hadis rivayet etmiştir: 

"Bize EBu Bekir B. EBi ŞeyBe haBer verdi; Hafz B. Ğtyas Bize anfatti; o Dâvuddan, o 
Şa'Bi'den, o MesrukHan, o da Hz. Âişe'den şöyfe rivayet etmiştir: Âişe (r.a.) şöyfe 
demiştir: 

"Ben, Rasufuffah (s.a.vje şöyfe dedim: Ya Rasufaffâhl İBn Cedan câhifiyye döneminde 
sıfa-i rahmi yerine getirir (akrahafarı arasındaki Bay farını koparmaz) ve miskinferi 
yedirir ve içirirdi. Bunfarın onajaydası ofur mu? Rasufuffah (s.a.v.) şöyfe dedi: 



"Hayır, hiçbir Jaydast ofmaz. Çünkü o, hiçbir gün, 'Yâ Rabbil Kıyamet yününde 
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İmâm Afımed, Müntafikoğulları heyetinin Rasufuffah (s.a.v Je geldiklerini konu edinen 
uzun bir hadisi, senediyfe beraber rivayet etmiştir. Bu rivayette şunlar yer ahyor: 

"(Râvi şöyle demiştir): Ben dedim ki: 'Yâ Rasufaffâhl Bir kimseye câhifiyye döneminde 
(Müsfüman ofmadan önce) yaptığı iyiCikferin kendisine yararı ofur mu?' Bunun üzerine 
Kureyş'ten azdı bir düşman (ortalığı karıştırmak isteyen birisi) şöyfe dedi: 'Matta 
yemin ederim ki senin baban Müntafik, cehennemdedir.' Râvi şöy(e der: 'Bu adamın 
insanCartn huzurunda babam hakkında söyCedikferinden dofayı sanki yüzümün derisiyîe 
eti arasına bir ate§ girmiş oCdu (yüzüm kıpkırmızı kesifdi). Bunun üzerine Rasufuffah 
(s.a.v.)'e, 'EyAffâh'm Rasufül Peki ya senin baban(ın nedir, onun gideceği yer 
neresidir)?' demeye niyetf endim. Fakat başka bir şey söyf emenin daha güzefofacağı 
kanaatine vardım ve dedim ki: 'EyAffâh'm Rasufül Peki ya senin aifen (onfarın 
durumu nedir)?" Dedi ki: 'Affâh'a yemin ederim ki benim aifem de öyfedir. İster Âmiri 
ofsun, ister Kureyşfi ofsun, hangi kabrin basına gefirsen de ki: 'Beni sana Muhammed 
(s.a.v.) gönderdi. Seni üzecek ofan şeyi haber vermeye gefdim; Yüzün ve karnın üzerinde 
cehenneme sürükleniyorsun.' 

Rasufuffah (s.a.v.)' e dedim ki: 'EyAffâh'm Rasufül Onfarı bu duruma düşüren sebep 
nedir? Onfar en iyisini yaptıkfarını zannettikferi iş fer yapıyorfar ve kendiferini, ısfah 
için çafışan kimsefer olarak görüyorfardı." Bunun üzerine Rasufuffah (s.a.v.) şöyfe dedi: 
'Onfarı bu duruma düşüren sebep şudur; YüceAffah, her yedi ümmetin sonunda bir 
peygamber gönderir. Her kim peygamberine isyan ederse sapıkfığa düşenlerden ofur. 
Her kim de peygamberine itaat ederse kurtufuşa/hidâyete eren ferden ofur.'" 

Müslim, Sahitide şöyle bir hadis rivayet eder: Enes (r.a.Jdan nakledildiğine göre, bir 
adam, Rasulullah (s.a.v.)' e şöyle demiştir: "EyAffâh'm Rasufül Babam nerede?" 
Rasufuffah şöyfe cevap vermiştir: "Ateşte (cehennem* de)dir." Râvi demiştir ki, adam 
kalkıp gidince Rasufuffah (s.a.v.) onun arkasından şöyfe ses fendi: "Şüphesiz benim 
babam da, senin baban da ateşte (cehennemde) dir." (Müslim, İmân, 145; Krş. Buhâri, 
Tevhid, 24; Ebu Dâvud, Sünne, 17; Ahmed b. Hanbel, Müsned, III/119, 268.) 

Yukarıda geçen bu hadis-i şerifler, Rasulullah (s.a.v.)' in peygamber olarak 
gönderilişinden önce "Tevhid' konusunda câhil olanların özürlerinin asla geçerli 
olmayacağını açıkça beyan etmektedirler. 



İster dünyada durumfannın zahirine göre onun hakkında verifen hükümferden ofsun, 
isterse de Affah katındaki gerçek durumfarı hakkında ofsun, hu durum değişmez. 
OnCarın ateşte I cehennemde ofacakfarı bizzat Peygamber (s.a.v.) tarafından haher 
verifmiştir. 

İmâm Ahmed, şögfe hir hadis rivâget etmiştir: 

"İmran B. Husayn (r.a.)'dan nakfedifdiğine göre, Rasufuffafi (s.a.v.), dinde afttn yüzük 
Bufunan Bir adam gördü ve ona, "Bu nedir?" Diye sordu. Adam, "Sıkıntıyı gideren Bir 
yüzüktür" dedi. Bunun üzerine PeygamBer (s.a.v.) şöy(e dedi: "Onu yere at. Şüphesiz o, 
senin sıktnttfartnt arttırmaktan Başka Bir iğe yaramaz. Şayet Bu yüzük üzerinde oCduğu 
kaide ölürsen eBedi oCarak kurtufuşa eremezsin." 

Muhammedh. Ahdi-fVahhâh hu hadis üzerine yaptığı açıkf amada şögfe digor: 

"Bu Badis, sahaBe-i kiramın §u sözüne defifdir: "Şüphesiz küçük şirk, Büyük Bir 
günahtır. Bu konudaki cehâCet, asCa mazeret değifdir."" 

Küçük şirk konusunda hir kimsenin cehâfeti mâzeret ofarak kahuf edifmegecekse, hügük 
şirk noktasında câhifofmanın nasıf ofacağını varın siz düşünün] 

Yine İmâm Ahmedin Tarık İhn Şihâh tarikigfe rivâget ettiği hir hadis-i şerifte 
Rasufuffah (s.a.v.) şögfe hugurmuştur: 

"Bir adam Bir sinek yüzünden cennete, Bir adam da Bir sinek yüzünden cehenneme 
girdi." Oradakifer (ashâh-ı kirâm), "EyAffâh'ın Rasufü] Bu nasıfofdu?" diye sorunca, 
Rasufuffah (s.a.v.) şöyfe dedi: "İki adamyuta tayan Bir kavme uğradı far. Bu kavim, 
jjutfarına Bir şey kurBan etmeyen hiç kimseyi affetmiyordu. Kendiferine uğrayan Bu iki 
kişiden Birine şöyfe dedifer: '(putl arımız için) kurBan kes.' Adam, 'Yanımda kurBan 
keseceğim Bir şey yok.' diye cevay verdi on fara. 

Bunun üzerine onfar: 'Bir sinek Bife ofsa kurBan kes.' dedifer. Adam Bir sineği yutfara 
kurBan etti ve yofuna devam etti (serhest hırakıfdı). Fakat cehenneme girdi. Diğer 
adama da '(Putfarımız için) kurBan kes.' dedifer. Ancak o şöyfe dedi onfara: 'Ben 
Affah'tan Başka hiç kimseye kurBan kesmemi' Bunun üzerine adamın Boynunu 
vurdu far. Fakat adam da cennete girdi." 



Fetfıu-f Mecid isimfi eserin yazarı Bu konu hakkında şunfarı söyfüyor: 

"Bu hadiste, şirke düşmekten insanCan korkutma, onfart sakındırma vardır. Şirk 
(Affâfı'a ortak) koşan, Jakat işfedigijiifin şirk of duyunu ve cehenneme götürdüğünü 
Bifmeyen insan far, Bu hadis ife açıkça uyarıfmaktadirfar." 

Fetfıu-f Mecid yazarı, ayrıca şunfarı da söyfüyor: 

"Hadiste cehenneme girdiğinden söz edifen adamın daha önce Müsfüman ofdugu 
anfaşıfıyor. Yani adam sadece Bujiifinden (sineyi kurban etmesinden) dofayı kâfir 
ofmuştur. Şayet hu adam müsfüman ofmasaydi %ir sinekten dofayı cehenneme girdi 1 
denmezdi." 

Son duamız, âfem ferin RaBBi o fan Affâffa fıamdetmektir. 
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